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Hinweise: Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. ES 

WIRD KEINE GARANTIE IRGENDEINER ART IN BEZUG AUF DIESES MATERIAL GEGEBEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 

BESCHRÄNKT AUF DIE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE DER MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG 

FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Es wird keine Haftung für hierin enthaltene Fehler oder für zufällige oder Folgeschäden in 

Verbindung mit der Bereitstellung, Leistung oder Verwendung dieses Materials übernommen. 

Dieses Dokument enthält proprietäre Informationen, die urheberrechtlich geschützt sind. Alle Rechte sind vorbehalten. Kein 

Teil dieses Dokuments darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung fotokopiert, vervielfältigt oder in eine andere Sprache 

übersetzt werden. 

Anerkennung von Markenzeichen: Primera und Primera Eddie sind eingetragene Warenzeichen von Primera Technology, 

Inc. Windows ist ein eingetragenes Warenzeichen der Microsoft Corporation. Alle anderen Marken sind Eigentum der 

jeweiligen Inhaber. 

Geschichte der Revision 

Ausgabe 1.0, Copyright 2022, Alle Rechte vorbehalten. 

FCC-Konformitätserklärung: Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 

Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen 

Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 

Für Benutzer in den Vereinigten Staaten: Dieses Produkt ist für die Versorgung durch ein UL-gelistetes Direktsteckernetzteil 

mit der Kennzeichnung "Class 2" oder ein UL-gelistetes ITE-Netzteil mit der Kennzeichnung "LPS" mit einer Ausgangsleistung 

von 12 VDC, 3 A oder höher vorgesehen. Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 

der Klasse A gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. In einer häuslichen Umgebung kann dieses Gerät Funkstörungen 

verursachen; in diesem Fall kann der Benutzer aufgefordert werden, angemessene Maßnahmen zu ergreifen. Dieses Gerät 

erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert 

und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass 

bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 

verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen 

durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie. 

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der Empfänger 

angeschlossen ist. 

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 
 

Die Verwendung von abgeschirmten Kabeln ist erforderlich, um die Grenzwerte der Klasse A gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften 

einzuhalten. Wir weisen Sie darauf hin, dass jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich in diesem 

Handbuch genehmigt sind, Ihre Berechtigung zum Betrieb und/oder zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen für dieses 

Gerät aufheben können. 

 
Für Benutzer in Kanada: Dieses digitale Gerät überschreitet nicht die Grenzwerte für Funkstörungen für digitale Geräte der 

Klasse A, die in den Funkstörungsvorschriften des kanadischen Department of Communications festgelegt sind. Le present 

appareil numerique n'emet pas de bruits radioelectriques depassant les limites applicables aux appareils numeriques de la 

class A prescrites dans le Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. 
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Abschnitt 1: Erste Schritte  

Vielen Dank, dass Sie sich für den Primer AP-Code Datumscodierer entschieden haben. Mit dem AP-Code können Sie Ihren 

etikettierten Behältern unmittelbar nach dem Aufbringen des Etiketts gedruckte Informationen hinzufügen. Der AP-Code kann 

auf jedem Primera AP360e oder AP362e Applikator installiert werden, unabhängig vom Herstellungsdatum. 

1A Auswahl eines guten Standortes 

 
 Stellen Sie den AP-Code an einem Ort mit ausreichender Luftzirkulation auf, um einen internen Wärmestau zu 

vermeiden. 
 

 Stellen Sie den AP-Code nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern oder 
Lüftungsschächten auf und setzen Sie ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung, übermäßigem Staub, 
mechanischen Vibrationen oder Stößen aus. 

 

 Lassen Sie über dem AP-Code genügend Freiraum, um den Druckkopf unterzubringen, wenn Sie den 
Behälterarm auf seine maximale Höhe bringen. 

 

 Lassen Sie auf der rechten Seite des AP360e/362e einen Freiraum von 2", um das Touchscreen-Display und 
die Kabelbefestigung zu ermöglichen. 
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1B Auspacken und Inspektion 

 
Überprüfen Sie beim Auspacken Ihres AP-Code den Karton, um sicherzustellen, dass keine Transportschäden aufgetreten sind. 

Vergewissern Sie sich, dass das gesamte mitgelieferte Zubehör dem Gerät beiliegt. Die folgenden Artikel sind im Karton 

enthalten: 

1. Kartuschenträger (Druckkopf) 
2. 1x Lösungsmittel-Tintenpatrone (53580) 
3. Display-Ständer mit angebautem Antriebsrollensensor 
4. Touchscreen 
5. Micro-USB-Kabel 
6. HDMI-Kabel 
7. Überbrückungskabel für die Stromversorgung (5 mm Schaft) 
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1C Bauen Sie Ihr Datum zusammen Coder 

 
1. Suchen Sie den Display-Ständer. 

 
2. Platzieren Sie den Displayständer auf der rechten Seite des Applikators direkt über dem AP360e/AP362e Logoetikett. 

Die Magnete an der Unterseite befestigen ihn an der Oberseite der Abdeckung. Vergewissern Sie sich, dass die 
Rändelschraube auf der linken Seite des Ständers über den Rahmen des Applikators passt. 

 

Rollenbahn Rad 
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STOP

P 

 
 

3. Schieben Sie den Ständer so, dass die Unterseite mit der Oberseite des Logoetiketts übereinstimmt. 
 

 
4. Ziehen Sie die Rändelschraube an 
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Daumenschrau
be 

Rollenbahn Rad 

Loch für die 
Daumenschraube 

 
 

5. Suchen Sie das am Displayständer befestigte Rollenbahnrad und entfernen Sie die Rändelschraube. 
 

 
6. Positionieren Sie das Laufrad an der Druckarmstange, so dass das Loch für die Rändelschraube sichtbar ist. 
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Liner Drive Roller 

Rollenbahn Rad 

 

7. Schieben Sie das Laufrad nach rechts und ziehen Sie die Rändelschraube fest. 
 

 
8. Das Rollenbahnrad sollte die Liner Drive Roller berühren. 
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Patronenverrie
gelung 

Daumenschr
aube Magnet 

 
 

9. Suchen Sie den Patronenträger. 
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Rolle Druckarm 

Daumenschrau
be 

 
 

10. Setzen Sie den Patronenträger auf den Rollendruckarm. Drehen Sie den Magneten so, dass er dem Arm zugewandt 
ist. Der Magnet ist alles, was Sie brauchen, um den Patronenträger zu befestigen. 

 

11. Mit der Rändelschraube können Sie die Höhe und Position des Druckkopfs entlang des Rollendruckarms einstellen. 
Sobald Sie die gewünschte Position erreicht haben, ziehen Sie die Rändelschraube fest. 
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Einschalttaste und 
Anschlüsse 

Touchscreen 

 
 

12. Setzen Sie das Touchscreen-Tablet ein. Richten Sie den Bildschirm so aus, dass sich der Netzschalter und die Anschlüsse 
auf der rechten Seite befinden. 

 

 
13. Schieben Sie den Touchscreen auf den Displayständer. 
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14. Verbinden Sie das HDMI-Kabel mit dem Kassettenträger (1) und der linken Seite des Displayständers (2). 
 

 
15. Verbinden Sie die Stromversorgung des Displayständers mit dem Touchscreen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Einschalttaste (zum 

Ausschalten des Displays 

gedrückt halten) 
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Touchscreen 

Display-Ständer 

 
 

16. Verbinden Sie das Micro-USB-Kabel mit dem Touchscreen und der Rückseite des Displayständers. 
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17. Schließen Sie das Überbrückungskabel für die Stromversorgung an einen der Anschlüsse auf der Rückseite des 
Displayständers an. Schließen Sie die andere Seite an den Applikator an. 

 
 

 

Anschluss an einen der beiden Ports 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Stromanschluss am Applikator 
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18. Verwenden Sie das Netzteil, das mit Ihrem Applicator geliefert wurde. Stecken Sie es in den verbleibenden offenen 
Anschluss auf der Rückseite des Display-Ständers. 

 

19. Schließen Sie das Netzteil an eine Steckdose an und schalten Sie den Netzschalter um. 
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1D Installieren Sie die Tinte Patrone 
 

Der AP-Code wird mit einer lösungsmittelbasierten Tintenpatrone geliefert, die für Tausende von Ausdrucken ausreicht. Wenn 

Sie die Patrone ersetzen oder die Patronendüsen reinigen müssen, gehen Sie wie folgt vor, um die Patrone zu entfernen und zu 

ersetzen. 

1. Nehmen Sie die Patrone aus ihrer Verpackung. 
2. Trennen Sie die Patrone von der Patronenkappe. Bewahren Sie die schwarze Kappe auf, um die Patrone zwischen den 

Einsätzen aufzubewahren. 
 
 
 
 
 
 

Schwarze Kappe entfernen 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bewahren Sie die Kappe zur Aufbewahrung der 
Kartusche auf! 

 

 
3. Drücken Sie die Patrone gerade in den Patronenträger und dann nach unten. 
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4. Wenn die Patrone vollständig eingesetzt ist, senken Sie den blauen Hebel, um sie zu verriegeln. 
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1/8" (3 mm) 

Daumenschraub
e 

 

Abschnitt 2: Verwendung von AP- Code 

 
2A Anleitung: Erstellen eines Tags 

 
1. Legen Sie Ihre Etikettenrolle ein und führen Sie sie wie gewohnt durch den Applikator. Sehen Sie sich das Video zur 

Einrichtung des Applikators an. 
 

2. Stellen Sie sicher, dass der Druckarm des Behälters den Behälter mit Druck berührt. Normalerweise müssen Sie 
zuerst den Behälter entfernen, den Behälterdruckarm ½" absenken und den Behälter eindrücken. Der Druckarm 
ist federbelastet. Dadurch kann der Federdruck Ihren Behälter einrasten. 

 

3. Nach der Installation des Behälters verwenden Sie die Rändelschraube, um die Position des Druckkopfs/der 
Druckposition einzustellen. Zwischen dem Behälter und dem Druckkopf sollte ein Abstand von ca. 3 mm bestehen. 
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Bewegen Sie den Behälter 

oder den Druckarm, um 

die Druckposition zu 

ändern. 

Position 
drucken 

Druckkopf 

 

4. Bewegen Sie den Behälter von links nach rechts oder den Druckarm von links nach rechts, um die Druckposition 
einzustellen. Um bestimmte Druckpositionen zu erreichen, müssen Sie möglicherweise die Ausrichtung des Behälters 
ändern. Um im obigen Beispiel auf den Boden des Behälters zu drucken, müssten wir den Behälter umdrehen, so dass 
die Oberseite des Behälters links ist. 
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Vorschau 

 
Textausrichtung 

Text Zeile 
1 

 
Text Zeile 
2 

Schriftgr
öße 

Tastatur 

 

5. Sobald sich der Behälter in der richtigen Position befindet, können Sie das Etikett erstellen. Berühren Sie Zeile 1 auf 
dem Display. Wenn Sie den Bildschirm berühren, wird eine Tastatur angezeigt. Geben Sie den Inhalt Ihres Tags ein. In 
diesem Fall geben Sie "Best by" ein. Wiederholen Sie den Vorgang für Zeile 2. Geben Sie das 
Mindesthaltbarkeitsdatum "12/03/23" ein. Zeile 2 ist optional. 

 

 
6. Sie können auch die Textausrichtung durch Berühren des Tt-Symbols oder die Schriftgröße durch Anfassen und 

Ziehen des Schiebereglers anpassen. Wenn die Schrift zu groß ist, können Sie nur eine Zeile Text drucken. 
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7. Tippen Sie auf Tag speichern, um den Text und die Attribute zur späteren Verwendung zu speichern. 
 

 
8. Jetzt können wir ein Etikett anbringen und unseren Anhänger drucken. Legen Sie einen Behälter ein und drücken Sie 

das Fußpedal. 
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Textversatz = 10 Zoll 

Textversatz = 1 Zoll 

Um das Etikett in diese Richtung 

zu bewegen, stellen Sie den 

Behälter oder den Druckkopf 

ein. 

Bedrucktes 
Etikett 

 

9. Wenn Sie zum ersten Mal ein Etikett anbringen und drucken, müssen Sie wahrscheinlich die Position des 
Textversatzes anpassen. Mit dem Textversatz wird die Position des Etiketts um den Umfang des Behälters herum 
angepasst. Sie können das Etikett nur in eine Richtung verschieben. Wenn Sie das Etikett z. B. leicht nach rechts 
verschieben möchten, erhöhen Sie den Textversatz nur ein wenig. Wenn Sie es nach links verschieben wollen, 
müssen Sie den Versatz stark erhöhen, so dass sich der Text fast um den ganzen Container herum bewegt! 

 

 

10. In diesem Fall möchten wir das Etikett nach rechts verschieben, so dass es sich direkt auf der Rückseite des 
Behälters befindet, bezogen auf die Position des Etiketts. Verwenden Sie eine Papierrolle oder ein flexibles 
Schneiderlineal, um zu messen, wie weit Sie das Etikett verschieben müssen. 
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11. Drücken Sie auf dem Touchscreen auf "Textversatz", um den Betrag einzugeben, um den Sie das Schild verschieben 
möchten. Der maximale Versatz beträgt 17". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tippen Sie hier, um 

den Textversatz 

einzustellen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

12. Bringen Sie nun das Etikett an und drucken Sie es erneut aus. Das ist perfekt! 
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2B Touchscreen Übersicht 
 

 
Tinte Verbleibender Prozentsatz 

 
 
 

Vorschau auf die tatsächliche Größe 

 
 

Orientierung 

ändern 

 

 
Tag Texteingabe 

 
 
 
 

Schriftgröße anpassen 

 
 

Text um den Umfang bewegen 

 
 
 
 

Grüner Haken = Druckbereit 

Drücken Sie das Fußpedal, um 

ein Etikett anzubringen und zu 

drucken. 

Um Etiketten ohne Druck 

anzubringen, berühren Sie die 

Taste , um das Drucksystem 

anzuhalten. 

 
 

 
Systemeinstellungen (2C)Tag  speichern und laden (2D) 
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2C System Einstellungen 
 

Tippen Sie auf das Zahnradsymbol, um auf die Systemeinstellungen zuzugreifen 
 
 
 
 
 
 

Senden Sie einen 

Reinigungsdruck zur 

Behebung von 

Druckproblemen. 

 

 
Senden Sie einen 

Testdruck, um 

Druckprobleme zu 

diagnostizieren. 

 

Druckgeschwindigkeit: Passen 

Sie die Druckgeschwindigkeit an 

die am Applikator eingestellte 

Behältergeschwindigkeit an. Der 

AP360/362 verfügt über einen 

Halbgeschwindigkeitsmodus, bei 

dem die Motoren mehr Leistung 

für breiteres Etikettenmaterial 

erzeugen. Um diesen Modus zu 

aktivieren, halten Sie den 

Fußschalter gedrückt. 

während des Einschaltens des 

Geräts. Der AP362 bleibt in diesem 

Modus, bis er deaktiviert wird. 

Um diesen Modus zu 

deaktivieren, halten Sie den 

Fußschalter beim Einschalten 

des Geräts erneut gedrückt. 

 
 
 

 

Passen Sie diese 

Einstellungen an, wenn 

Sie vom technischen 

Support dazu 

aufgefordert werden. 
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2D Speichern und Laden Tags 
 

Wenn Sie mehrere verschiedene Container mit eindeutigen Text- und Einstellungskonfigurationen haben, können Sie Tags 

speichern und zur späteren Verwendung wieder laden. Der Text, die Schriftgröße, die Ausrichtung und der Textversatz werden 

zusammen mit dem Namen, den Sie für das Tag gewählt haben, gespeichert. 

1. Tippen Sie auf Tag speichern, um den Text und die Attribute zur späteren Verwendung zu speichern. 
 



28 

 

 

 
 

2. Um den Tag zu laden, drücken Sie auf dem Hauptbildschirm auf die Schaltfläche Gespeicherten Tag laden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tippen Sie hier, um 

nach Tag-Namen zu 

suchen. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  Berühren Sie den Tag-Namen, um 

öffnen. 
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Container von links nach rechts 
verschieben 

Ändern der Ausrichtung des 

Containers 

 

2E Einstellen der Druckposition  
 

Es gibt drei Möglichkeiten, die Druckposition des Etiketts anzupassen. 

1. Einstellen der Behälterposition. Sie können den Behälter auf den Behälterrollen nach links oder rechts verschieben. 
Sie können auch die Ausrichtung des Behälters umdrehen. Im folgenden Beispiel müsste der Behälter in der 
entgegengesetzten Richtung stehen, um auf der Unterseite zu drucken. 
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Druckkopf 

Container Druckarm 
Hinweis: Möglicherweise müssen Sie 

auch die Ausrichtung der Etiketten 

ändern, indem Sie sie auf einen neuen 

Kern wickeln. 

Textversatz = 10 Zoll 

Textversatz = 1 Zoll 

Um das Etikett in diese Richtung 

zu bewegen, stellen Sie den 

Behälter oder den Druckkopf 

ein. 

Bedrucktes 
Etikett 

 

2. Einstellen der Druckkopfposition. Sie können die Druckkopfposition anpassen, indem Sie den Druckarm des 
Behälters nach links oder rechts bewegen. Sie haben einen begrenzten Bewegungsspielraum, wenn Sie den 
Behälterdruckarm verwenden möchten, um den Druck auf den Behälter aufrechtzuerhalten, damit das Etikett 
optimal aufgebracht werden kann. Wenn Sie ihn zu weit nach links verschieben, berührt der Arm den Behälter nicht 
mehr. In diesem Fall ist es möglicherweise besser, die Ausrichtung des Behälters zu ändern (siehe Nr. 1). 

 

 
3. Passen Sie den Textversatz an, um zu ändern, wo das Schild um den Umfang herum gedruckt wird. Sie 

können das Schild nur in eine Richtung verschieben. Beispiel: Um das Schild leicht nach rechts zu verschieben, 
erhöhen Sie den Textversatz ein wenig. 

 

 

In diesem Fall möchten wir das Etikett nach rechts verschieben, so dass es sich direkt auf der Rückseite des Behälters 
befindet, bezogen auf die Position des Etiketts. 
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Verwenden Sie eine Papierrolle oder ein flexibles Schneiderlineal, um zu messen, wie weit Sie das Etikett verschieben 
müssen. 

 

 

13. Drücken Sie auf dem Touchscreen auf "Text Offset", um den Betrag einzugeben, um den Sie 
das Schild verschieben möchten. Der maximale Versatz beträgt 17". 

 
 
 
 
 
 
 
 

Tippen Sie hier, 

um den 

Textversatz 

einzustellen. 
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2F Automatisierte Verfallsdaten erstellen  

Wenn Ihr Produkt ein Verfallsdatum hat, können Sie diese Funktion nutzen, um den Prozess zu automatisieren, indem 
Sie ein vom aktuellen Datum abweichendes Datum hinzufügen, so dass Sie das Verfallsdatum nicht jedes Mal ändern 
müssen, wenn Sie Etiketten anbringen und Tags hinzufügen. 
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Abschnitt 3: Wartung und Fehlerbehebung 

3A Cartridge Cleaning - Nichts ist Drucken 
 

Wenn Sie das AP-CODE Datumscodiergerät längere Zeit nicht benutzt haben, müssen Sie möglicherweise die Düsen reinigen. 

1. Bereiten Sie die für das Verfahren benötigten Gegenstände vor. 
 

PapierhandtuchIsopropylalkohol 

2. Tränken Sie einen Teil des Papierhandtuchs mit Isopropylalkohol. 
 

3. Wischen Sie die Düsen ab. 
 

 
 

a. Legen Sie das Papierhandtuch auf eine flache/harte Unterlage. 
b. Drücken Sie die Düsen in das Papierhandtuch. 
c. Klopfen Sie dreimal kräftig auf die Oberseite der Patrone, um die Tinte herauszudrücken. 
d. Wischen/Ziehen Sie die Patrone in der angegebenen Richtung. 
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3B Patrone Lagerung 

 
Wenn Sie den Datumscode mehrere Wochen lang nicht verwenden, sollten Sie die Patrone aus dem Träger nehmen und in 

der Patronenkappe aufbewahren. 

 

Patronenkappe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3C Tag Entfernung 

 
Wenn Sie versehentlich an einer Stelle drucken, die Sie nicht beabsichtigt haben, können Sie den Druck vollständig entfernen, 

indem Sie Isopropylalkohol verwenden, um den Druck vom Behälter zu entfernen. Dies funktioniert am besten auf Glas, 

Kunststoff oder Metall. 

 
 

3D Akzeptabler Druck Oberflächen 

 
Sie können auf den folgenden Oberflächen drucken. 

• Verschiedene Etikettenmaterialien wie z.B. Original DTM-Etikettenmaterial, Polyester, BOPP, Vinyl oder Papieretiketten 

• Glas 

• Kunststoff 

• Metall 
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Abschnitt 4: Technische Unterstützung  
 

Wenn Sie Schwierigkeiten bei der Bedienung Ihres AP-Codes haben, wenden Sie sich bitte an den technischen Support. 
Verwenden Sie dazu eine der unten aufgeführten Methoden. 

 
 
 

Quelle Standort 
Primera Wissensdatenbank www.primera.com/kb 

E-Mail-Unterstützung support@dtm-print.eu 

 

Telefonische Unterstützung 
+49 611 92777 0 
(Montag - Donnerstag 9:00 bis 17:00 
und Freitag 9:00 - 15:00) 

 
Chat 

dtm-print.eu - siehe Chat-Symbol in der unteren rechten 
Ecke 
(Montag - Donnerstag 9:00 bis 17:00 Uhr und Freitag 9:00 - 
15:00 Uhr) 

 
Online-Unterstützung 

 
support.dtm-print.eu füllen Sie das Online-Supportformular 
aus 

http://www.primera.com/kb
mailto:support@dtm-print.eu
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Abschnitt 5: Technische Spezifikationen  
 

Druckverfahren: Tintenstrahl 

Druckauflösung: 300 dpi 

Tinte: Solvent Schwarz 

Druckhöhe:  bis zu 12,7 mm (0,5") 

Druckbreite: Bis zu 279,4 mm (11") 

Druckgeschwindigkeit: Druckt in 1 Sekunde beim Aufbringen des Etiketts 

Abmessungen (BxHxT): Tablet: 121,9 mm x 180,3 mm x 12,7 mm (4,8" x 7,1" x 0,5") 

Sockel: 127 mm x 152,4 mm x 101,6 mm (5" x 6" x 4") 

Patronenhalterung: 127 mm x 114,3 mm x 55,9 mm (5" x 4,5" x 2,2") 

Gewicht: Drucker (Basis und Patronenhalterung): 

1,08 kg Tablette: 215g 

Agentur-Zertifizierungen: UL, UL-C, CE, FCC Klasse A 

Funktioniert mit: AP360e und AP362e Etikettenapplikatoren 
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Abschnitt 6: Zertifizierungen und Umwelt Politik 

 
EMV: Klasse B 

Bei einem ESD-Ereignis ist bei diesem Produkt ein menschlicher Eingriff zulässig. Das bedeutet, dass es möglich ist, dass sich 

statische Elektrizität beim Berühren des Bildschirms entlädt, was zu einem Neustart des Tablets führen kann. 

 
FCC: 

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 

FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bieten, wenn das Gerät 

in einer kommerziellen Umgebung betrieben wird. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann 

diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß der Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann es schädliche 

Störungen im Funkverkehr verursachen. 

Der Betrieb dieses Geräts in einem Wohngebiet kann Störungen verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer die Störungen 

auf eigene Kosten beheben. 

 
 

Umweltpolitik 

 
Die Europäische Union (EU) hat die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE-Richtlinie 2012/19/EU) entwickelt, um 

sicherzustellen, dass in der gesamten Europäischen Union Systeme für die Sammlung, Behandlung und das Recycling von 

Elektro- und Elektronik-Altgeräten vorhanden sind. 

Elektro- und Elektronikgeräte (EEE) enthalten Werkstoffe, Bauteile und Substanzen, die gefährlich sein können und eine 

Gefahr für die menschliche Gesundheit und die Umwelt darstellen, wenn Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) nicht 

ordnungsgemäß behandelt werden. 

Geräte, die mit der untenstehenden durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern gekennzeichnet sind, sind Elektro- und 
Elektronikgeräte (EEE). 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um Elektro- und Elektronikgeräte 

handelt, die gemäß der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU getrennt gesammelt werden müssen. 

 
 

 

Die Nutzer von Elektro- und Elektronikgeräten dürfen Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll 

entsorgen. Die Benutzer müssen die örtlichen Recyclingvorschriften befolgen, um die negativen Auswirkungen auf die 

Umwelt im Zusammenhang mit der Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten zu reduzieren und die Möglichkeiten 

zur Wiederverwendung, zum Recycling und zur Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten zu verbessern. Als Nutzer 

dieser Elektro- und Elektronikgeräte spielen Sie eine wichtige Rolle beim Recycling dieser Geräte und tragen zum Schutz der 

Umwelt und zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen bei. 
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Wenn ein Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, wenden Sie sich an Primera unter environment@primera.com 

oder +1-763-475-6676, um das Recycling zu organisieren. Primera wird mit Ihnen zusammenarbeiten, um das Recycling des 

Produkts zu organisieren. 

mailto:environment@primera.com
mailto:environment@primera.com
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